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INEPEKJIAJAILIBKI TPAHC(I)OPMAHII B OIMOBI/IAHHI
EJATAPA TIO «(30JIOTHH KYK»

[lepexnan — ue BIATBOPEHHS OpUTiHANLY 3aco0aMu IHIIOI MOBH 31
30epekeHHsIM €aHOCTI 3MicTy 1 ¢opmu. OCHOBHUM 3aBIaHHSIM MepeKiIany
XYIOXKHBOTO TBOPY € JIOHECEHHS 10 aj[pecaTa 3MICTY OpHUTIHAIIYy 32 JIOMOMOTOI0
HOBOro MoBHOro koay. Came najisi IIbOr0 i BUKOPUCTOBYIOTHCA NEPEKIaAalbKi
TpaHC(bopMauu Iepexnananpki Tpanchopmalii — 1e nepeppasyBaHHs OKPEMHX
CJIIB @parMeHTlB TEKCTy OpHIiHAIy 3TifHO 3 3aKOHaMH JEKCUYHOT 1
rpaMaTUYHOI CHOJYyYyBAaHOCTI, a TaKOX 3TIIHO ,,y3yCy , TOOTO HEMHCAHUM
3aKOHAM BHUKOPUCTAaHHSA THUX YM IHIIMX MOBHUX OJIMHUIIL Y MOBJIEHHI HOCIIB
KOHKpEeTHO1 MOBH. [5, ¢.23] MeTa gaHO1 CTaTTI — BU3HAUYEHHS MEPEKIaaaIllbKIX
tpancdopmMmairiii y Hoseini “3onotuit xkyk” A.E.Ilo (mepexnanau - P. JloneHko).

Teopetnunow 0a3o0 pobotu crtaB nocioHuk A.B.Mampak “Beryn no
TeOpii mepexnany”, a came JEKCH4HI TpaHcdopmarii (HepeCTaHOBKa 3aMiHa,
JI0/IaBaHHsl, OTYIICHHS, KOHKpEeTH3allisl Ta aHTOHIMIYHUHN nepekinan) [5, c.107],
BUJIUICH] HAMU B yKpaiHCbKoMY niepekiaai Hoeenu E.Ilo.

“This Island is a very singular one” [2, c.1]. “OcTpiB 1el mgyxe
He3BUYaHuii”® [2]. Y npoMy BUNAAKY NEPEKIagad BUKOPUCTAB NEPECTAHOBKY
YaCTHH peUYeHHs Ta onyleHHsd. Bupas “this Island” npu nepexnani BIATBOPEHO
CJI0BaMu “ocmpie L;ed” (mepecranoBka). B pequHi MOBOIO OpHTiHAIly HasBHE
JieciioBO “is”, y TOW yac SIK B pEUYEHHI pra1HCLK010 MOBOIO I[IECHOBO “e”
OITYCKA€ThCS (OHYH_ICHHSI). 3riIHO MpaBUJI AHTJIICHKOI MOBU CIOBO “‘singular”
JIOTIOBHEHE TMPUKMETHUKOM ‘“‘one”. Ilpu mepekiiaji yKpaiHCbKOIO MOBOIO MH
Horo omyckaeMo (OMyIIeHHS).

“It consists of little else than the sea sand, and is about three miles long”
[2, c.1]. “3aBAOBXKM BIH JeChb TaK 30 TpU MWIl i Maike BeChb MOKPUTHIM
MOpCbKUM TicKOM” [2]. YV 1bOMYy peyYeHHI NPOCTEKYEThCS BUKOPUCTAHHS
NEePEeCTaHOBKHM, KOHKPETH3allli, 3aMiHU Ta OMyUIEeHHS. Y aHINIHChbKOMY BapiaHTi
CIIOYATKY HAEThCA Mpo “it consists of little else than”, a B yKpaiHCbKOMY - OCTpiB
“Mmatioce ecb nokpumuil” (nepecTaHoBKa). JliecnoBo “consists” 3aMiHEHO OUIbIII
TOYHUM  “‘noxpumuu” (KOHKpeTusauis). Takox “noxpumuii” BHUCTyNAE
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MACMBHOIO KOHCTPYKLIEIO TMiJ 4Yac TMepekiany (3amiHa). AHIIIChKa
KOHCTpYKILis “little else than”, mo mnepeknafaerbes K “nuwe 3”°, 3aMiHEHA
BUPA3OM “Mmatioce gecy” (OMYIIEHHS). AHTJINACBKE CIOBO “is” mpu nepemaﬂi
OIyCKAeThCs (omymieHHs). Takox mix 4ac mepenadi TEKCTY YKPATHCBKOIO
MOBOIO 3MIHCHO IOPSOK Moja4i YacTHH pedeHHs.. CIo4aTKy TOBOPUTHCS MPO
TE, 10 OCTPIB csirae OIU3BKO TPHOX MHIIb 3aBJIOBKKH, & BIKE MOTIM TIPO Te, IO
BiH Maiike MOBHICTIO TOKPUTHH TTICKOM (ITEPECTaHOBKA).

“Its breadth at no point exceeds 2 quarter of a mile” [2, c.1]. “Illupuna
ioro Hine He OuTbINA 3a YBEPTH MW~ [2]. V monaHiil cuTyarii BHKOPHCTAHO
OIYIIICHHS, aHTOHIMIYHUH mepekian Ta 3aMminy. CTanuii aHTTIOMOBHUY BUpa3 “at
no point” mnepexnaaad 3aMiHUB OUIBII 3pO3YMUIMM CJIOBOM “‘Hide” (OTMYILECHHS).
HiecnoBo “‘exceeds”, sike B MOBI OpUTIHAJIy Ma€ CTBEPJHE 3HAUYCHHS, TPU
nepexiaal Oyjno IHTepHpPETOBaHO SIK “He Oinbwia” (AHTOHIMIYHHMI IMepekian).
Takox clnoBO “exceeds”, ke B aAHIIMCHKIM MOBI Ma€ aKTHBHHUN CTaH, B
YKpaiHChKIM MOB1 3aMiHEHE Ha MACUBHY KOHCTPYKIIIO “He Oinbuia” (3aMiHa).

“It is separated from the main land by a scarcely perceptible creek, oozing
its way through a wilderness of reeds and slime, a favorite resort of the marsh-
hen” [2, c.1]. “Bix Marepuka ocTpiB BiIAUISE JeABE TTOMITHA MPOTOKA, A€ TEUis
Hacwiy mpoOuBae co0l HUIAX Kpi3b HaMyJsl Ta TYCTUH ouepeT,— YJobJieHe
MPUCTAHOBHILE OOJOTAHMX Kypinok~ [2]. Y paHOMy BHMAaJIKy BHUKOPHUCTAHO
3aMiHy, OMYWICHHS, JOJABAHHS Ta IEPECTAHOBKY. AmnrIificbkka mMacuBHA
KOHCTPYKIIIS ““it is separated by a creek” 3aMiHeHa Ha aKTUBHY KOHCTPYKIIIO
“ocmpie 6i0odinae npomoxka”’ B YKpaiHChKIM MOB1 (3aMmiHa). AHIIIHCHKY
KOHCTPYKIIitO “the main land” mnin dac nepekyiaay Oyao OmymieHo (OMmyIeHHs ).
B ykpaincbkoMy BapiaHT1 peueHHs 0JaHO YTOUHIOIOYE MOHATTA “‘meuis’”, B TOU
yac SK B AHIJIIHCBKOMY pEUYEHHI HasgBHE JIMIIE TOHATTA “‘npomoka’
(monaBanHs1). B ykpaiHcbkOMY pedeHHI nepeknanad 101aB yTOYHIOYE CI0BO
“nacuny” (nonmamanus). Ilig yac nepexiany aHTIIIChKE CIOBO ‘“‘wilderness”
OIYIIEHO (orymers). [Ipu nepeKna):u 3MIHEHO TOPSIO0K Moaadi 1H(1)opMau11 B
nepmm MOJIOBUHI pPEUYEHHs: “it is sepamted from the main land’ B
YKpaiHCbKOMY pPEUEHH1 TMOJaHO SK ‘60 Mmamepuxa ocmpig 8i00inc”
(mepectaHoBKa).

Takum dYMHOM, 3a JOMOMOIOI0 TMOPIBHSJIBHOTO METONY HaMm BAANOCS
3ictaBuTH opuriHan Ta nepexnan (P. Jlouenko) Hoenu “3onoruit xkyk” E.Ilo.
[e nano 3mMory 4iTko MOOa4YMTH, 110 IPU MEePEKIIall 3MIHIOETHCS CTPYKTYpa CIIiB
Ta KOHCTPYKIIN, BiOyBaeTbcs MiA0Ip HAWOUIBII BIAMOBIAHMX TEPMIHIB Ta
3HaueHb. CaMe JeTanbHuM aHali3 1 podoTa Ha/l TEKCTOM CHPHUSIOTh OTPUMAHHIO
SKICHOTO Ta 3pO3YyMLIOr0 YATAYeBi MEPEKIATy XyJA0KHBOTO TBOPY.
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